ce0eruH JIOTHKa XPOHOJIOTHSUIBIK PUHIMIITA OACIIBUIBIKKA
anpryra Oosanel. COHIBIKTaH (DMIOJOTHSUIBIK TPUHITATT
VaKpIT, KCHHUCIIMK TICHEH >XOMHUETINK JKaKTaH XM Xop
KBIMIIBI ka30a NepeKTaHBIyIapaarkl CO3JIEPAUH HSBOIIOIH-
SICBIH CHITIATIIayaa Hermsre anbiHansl [4]. Kazak nmexcuko-
rpadUsACHIHBIH, MOHUCH JKaFbIHAH TEPEH HM3EPTIEreH Ipo-
¢deccop M.MainbakoB Oy TapayIsIH anAblHAA TyPFaH WIIH-
MU MoceTeNiepIi TeMEHAETHIIe IU30eKIen KepCceTeau:
CO3IIMK OY3UYAWH 0acibl MPUHINILICPUH, CO3TUKTE KAMTHI-
JATYFBIH HETHU3TH TapaMeTpiep KypaMmblH aHBIKJIAY;
CO3NIMKTUH HBICaHFa, KeJIeMIe, ajapecaTka OalTaHBICIHI
0acipl THUIUIEpH MEHEH >KaHPIApBIH aXKBIPaTHY; ayaapma
CO3NIMK NY3UYAWH Oacibl MPUHLOUIUICPHH, TYYBIC THILIEP-
JIUH ayJapMa Ce3JIMKIEpHUH AY3UYIUH e3relle aipblKiia-
JBIKJIAPBIH aHBIKJIAY; apeajuTblK XoM alMakJBIK, STHOTpa-
(GUANBIK KOHJIMKMENICPHUH AaIlbIyAbIH, THJITAHBIYIIBLIBIK,
MOACHUSATTAHBIYIBIK, ATHOTPAQHUSIBIK  KOAUPHUATIAPIBI
JEKCUKOTpaUsIIayIbIH  HBI3aMIIBUTBIKJIAPEIH  Oenruiey;
OKBIY CO3JMKJICPUHUH KypaMbl XoM IY3WJIMCUH alKbIHIIAY;
JIEKCUKOTpadusIAaFsl HOpMa XOM HOPMATHBIMIIAK MOcEie-
JepUH capanay; SKepTHIMKIN KONIAHBIYAAaFbl XoM aii-
MAaKJIBIK JICKCUKaFa JKaTaTyFbIH CO3 KypPaMbIH, XaJBIKIBIK
KOCHIUTHK JIEKCHKAHBI, €CKA XOM XaHa Ce3 KOJUIaHBIYIIap-
IIBI, KUTA0WiA, ©37eCTUpME JICKCUKAHbBI, WINMHN TEPMHUHO-
JIOTHSTHEI aYBI3EKH COMIICY THIIM 3JIEMEHTICPHH, (pazeolo-
TH3MIICPIH, TYYBIHABI, KOMEKIITH XOM MOHIIN CO3JIEP.H,
Japa aTIBIKIApIbl XoM T.0. JIeKcuKorpadusiayapIy Koa-
PBIH, YCBUI-METO/UIAPbIH TYCUHAUPUY XoM T.0. [4].

Xo3upru yakpITTa CO3MUKICPINH TYPIICPH KYAS KOTUIET
ymsipacagsl. [Ipodeccop M.ManbGakoB conapaslH HIIHH-
JIeTH Ka3aK THIU TYCHHIUPME CO3NIUKICPUHHH ITY3MINCHH
KCTIWIACTUPUY  KYMBICTApPBIHAA  YHHUBEPCAJUIACTHIPHLY
JKOJIBIH TaHJAYIbIH, SFHBIA aybI3eKH XoM jkaz0a omeOui
TWIIWH, WIAMAN THWIHHAH (9cHpece, Kazak (PUIoIoTusICck-
HBIH), WIAMHAA-TCXHUKAIBIK IIBIFapMaiap  THIWHUH,
Oacrace3 THIIMHHUH, aKTUB THIDIH CO3NHKIICD AY3UY 39pYp-
muruH aiTteim etegm: «CebeOm Oyn KON TYCHHIHUPME
CO3NIMKTU eJJIWH WIIMHICTH XOM CHIPTHIHAAFBl XaJBIKKA
yIbIyMa KOIIIMIUKKE TYPJIH JKOMHUCTINK, KOCHUILTHK TO-
map YOKWUICpUHUH O9pHHE TYYeln KYHICIHKIU 39pYp KU-
TamKa, IIBIH MOHUCHHJCTH «XalbIK KHTAaObI»HA, aHTJINYaH
commurn M.Martpio3 aWTKaHBIHAAW, «MyKaba HITHHICTH
KUTarxaHara aliHaieIpery» [5].

Bynnmait yHHMBepcan THIITETH CO3JHMKKE albIM ObI-
nmaipHma ceimaTiama oepenn: «Ce3NuKTHH Oyl TypHu €3
OolBIHA THII OWIMMUH/IE AY3WITCH TapayIbIK CO3NIUKICP-
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il (opdorpadusiiblK, OpPGOIMUSIIBIK, STUMOJIOTUSIIBIK,
TapUHUXbIH, JUAIEKTOJOTHSUIBIK CO3JMKIEp, co3 nu30erw,
©3JIECTUPME CO3JIep CO3IHIH, CHHOHMMIJIED MEHEH aHTO-
HUMIIED CO3JHTH T.0.) KOCHHETICpHH >KBIHHAKIAWTYFHIH
COBIIHK.

Ce3nmuk - OWp TWINETH JIEKCHUKANBIK OHPIHKIIED
KBIMBIHTBIFBI FaHA €MEC, OJ ©3MHUH MaKCeTH MCHEH ap-
HaIIFaH agpecaTblHa OalIaHBICIBl OMp HEIIe XBI3MET aTKa-
pazsl.

Xa3Upru Ka3zak THUJIH JIEKCUKAChlH YUPEHUY YIIBIH Ka3aK
THIMHUH CO3JHK KypaMbIHIArbl Ce3IEpANM H3EpTIIel,
OJIapABIH CTHJIBIMK albIPMAIIBUIBIKIAPBIH OWINY Kepek.
On ymbelH Ka3ak TWIMHWH CO3JIMKICPHHEH Iaiganana
Oommiy 30pyp. COHNIBIKTaH €H aJIbl MCHEH CO3NIHK JIeTeH He
CKCHIIMTHMH, ONIApAbIH KaHIal Typiepu OOJaTyFbIHIBIFBIH
Oy THHHC.

Ce3nuk JereH TepMUH — OachIHAa OMp-aK MOHHMHU aTay
OoJsrFaHBl MEHEH, X3HUp TYPIM MOHMIIH, K€H MOHHCIH CO3.
Byn ymelymMa MOHHCHHIE CO3IMK KOp ICTCH YFBIMIBI A
TYY€l 63 WIIMHE anaibl. byHbI €CKU TYpKUH TWUIEpUHAE
cesnuk nen Te araraH. Cosail eTun, ce3NINK JETCHUMH3 —
Oenruny OMp THIAWMH CO3JIMK KyPaMBIHAAFBI yJIbIyMa SKA
Oenrmnu OMp Tapaymarbl JKEKe Ce3JepAuH alpaBUTINK
TOPTHUII IEHEH AU3WINI, CUCTEMara TYCKEH TypH [6].

Ce3nuk KuTar O0JBII, OachlIBII MIBIFRIYEI a, KOJKa3oa
CHINIATBIH/IA KOIIMPHJIINI, Tapajiblybl la MYMKHH. byHman
CO3IMKIICPANH >KBIHHAKIBI aThl -  JICKCHKOTpaus el
aTanajpl.

Jlekcukorpadus TpekIne - jka3aMaH JETeH €KH CO3JeH
xacayraH. ByHbIH MoHNCH OMp THIAETH CO3JIEPIH XKbIIHAT,
KYPacTBIPBIII, CUCTEMaFra KEJITHUPHIL, CO3JIMK €THIT IBbIFapbly
JETeHIM aHjaTajgbl. XO3UPrH KyHAe Oyn TepMuH Oup
THJIAMH TYPJIN CO3NUKICPUHUH THHWCIHN >KBIHHAFBI JETeH
TYCHHUKTE KOJUTaHbUIAAbl. EpTe 3amanmapnarsl oneOusTTa
OyHBI Teie Tioccapuil Nem aTaraH (TapUHXbI-HIMMAN
oneOusITIapAa yIIbIpacaibl).

I'moccapuii nereH co3AMH MOHUCH - KbIHBIH CO3JIEPANH
KOMMEHTApHUsUIBl CHCTEMachl JETeH MOHWHHU OwWigupen,
COHJIBIKTaH OHBI - TOHEpHIl, CHHPEK YIIbIpacaTyFblH
CO3JIEPIUH TYCHHAWPMECH JIeT€H IypbIC, ©MTKEHH OFaH
yIABIYMa XaJIBIKIBIK CO3JIEPIUH KONIIMINTH KHpMeinu,
KOJIEMH KHIIHW, CaHbl JKarblHaH a3, KeOHHece EeCKHpreH
TEKCTJIEPIN TYCHHIWPHYTE FaHA apHAJFaH >KOpAEMIIH
Kypan Oomran [6]. Comaii exen, Meip3abepreH Manbak
YJIBIHBIH THJI OWJIMMUHUH KOPHEKIIH YOKHUIIN FaHa eMeC, THII
cHsCaTbIHA KaTHACIBI OMIapbl MEHEH KO3Te TYCKEH.
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PE3IOME. Y6y mMakoiana KO30K THIM TabIMMHHUHI JISKCHKOTpadusi COXacura OWj acocuil TylIyH4Ya Ba TYLIyHUYajgap TalKuH
kwnHaau. LyHuAraek, ¢umonorus ¢animapu JOKTopH, npodeccop M.M.ManGakoBHUHT HIMHN (aoJMATH Ba Ha3apuil Xyrnocajgapura

TYKTanub yTUIraH.

PE3IOME. B nanHOlf craThe pacKpBHITHI OCHOBHBIC MOHSTHS U IIOHATHSA, OTHOCAIIMECS K OOJACTH JISKCHKOTpa(uu KazaxCKOTo
SI3BIKOBOTO 00Opa3oBanusi. Takke 00Cy)XIanach HaydHas IESTebHOCTb M TEOPETHYECKHE BBIBOJABI JOKTOpA (HIOIOTMYECKHX HAYK,

mpodeccopa M.M.Mans6akoBa.

SUMMARY. This article reveals the basic concepts and concepts related to the field of lexicography of Kazakh language education.
The scientific activities and theoretical conclusions of Doctor of Philology, Professor M.M. Malbakov were also discussed.

C.MOKUWTOB IIBIFAPMAJIAPBIHIA ®PA3EOJIOTU3MJIEPANH
KOJUIAHBLIBLY O3rELIEJIUKJIEPU
B.I'.InnanoB — gunonocus urumiepuHuy KaHouoamol, O0YeHm
Kapaxannaxcman Pecnybauxacot [ledazoenapovt scaya Mmemoouxaiapaa yupemuy Muiiuil opaiivl
Tasiny cy3nap: ubopaiap, 6agunii acap THIH, aXCHH ycIy0, BapUaHTIMINK, HHBEPCHsI, CAMMETPHK HKKH KOMIIOHEHTIIN noopanap.
KiroueBble ciioBa: q)paSeOHOrI/I3MI)I, A3BIK XYTOKCECTBEHHOTO IMTPOMU3BEACHUA, PIH,I[PIBPII[yaJ'II:HBIﬁ CTUJIb, BApUATUBHOCTb, HHBEPCHUSI,

CHMMETPHUYHBIHA ABYXKOMIIOHEHTHBIH (pa3eooru3m.

Key words: phraseological units, language of art work, individual style, variability, inversion, symmetrical two-component phraseo-

logical unit.

Xop KaHmall kepkeM ce3 medepu ©3WHUH HIbIFapMaa-
PBIHIA YIBIYMAa XaJIbIKIBIK THIICH ©3WHUH NOPCTUYITUINK
CTUJIMHE COMKeC TWJI KypaJUlapblH MaijanaHanasl. bus esu-
Mu3IuH Oyn Makanambizga XIX ocupauH akpipsl XX ocup-
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nuH OachlHIA jKacaraH IMAHBIp, Ipamarypr, ayaapManibl,
JIOCIICTIKH QNIUIIOe XoM OMp Hemle cabakiIbIKJIapIbIH aBTOPHI
CelihynroOuiT MoXXHUHTOBTHIH IMIbIFapMaapbIHAA TYPAKIIbI
co3 IM30CKICpUHUH ©3MHE TOH KOJUIBIHBUIBIY ©3TeIeiTH-




KJIEpUH CO3 CTHEKIUMU3. THIIAETH TypaKibl co3 au30eKIe-
PHY KypBUIBICHI JKaFbIHAH OMp Hele co3iepieH mdapaTr 00-
JIBITT MOHUCH JKaFbIHAH KyyMakJIaHFaH OeNruin Oup MoHH-
HU aHJATHI KeJIequ. ABTOP €3 IIbIFapManapsiHaa gpaseo-
JOTH3MIIEpJICH KOPKEMIIIITUKTH, 00pa3IBUTBIKTHI
apTTHIPBIY, NHKUPIU JKOHE J€ TEepeHJIECTHPHI Oepuy
MaKCETUHJIE MaigalaHFaH.

Opa3eonormsuIBIK ~ co3  OM30CKICpUHUH  KOPKEM
IIBIFapMaja KOJUIAHBUIBIY MOCEJNCIICPU aKTYaJIbJIBIFBl XOM
KypaMaJIbUTBIFBl MEHEH aXBIPANBIIl  TypaTYFBIHIIBIFBIH
WIMMIIA3/1apbIMbI3 ©3 MUIHETJIEpUHIE aTan eTeau. Mace-
neH: I'.AlinazapoBa «Dpa3eosoTHsIIBIK Co3 JU30EKIepUHIH
KypaMBl MEHEH KypBUIBICH aWbIpBIM JKarmaiiapaa ceMaH-
TUKaJBIK JKAaKTaH a3JBI-KOIUIM ©3TepHCIepre YIIbIparaH
TYpJepH KOpKeM IIblFapMaliapja, ocupece, Mmo3s3usja Kerl
ymeipacags» [1], - mem kenrmpce, C.Hcaes: «Kepkem
mIpIFapManga Oelrunn Jopeskee JKa3bIyIIbl MHTEIUICKTIHHE
Kapail reiioup epkuHIMK, GopMajb Typae YiblymMa HOpMa-
naH(aybIChIy) MIBIFBIY, TIPaMMATHKAJbIK CHCTEMAaHBIH,
3aHJIBUIBIKTBIH OY3bUIBIYBI, aHOMAITUSUIBIK (9JETTEH ThIC),
Merabasuciuk (Ce3 IIaKarmapblHBIH —0acka XBI3METTE
KYMCANBIYbl) KyObuIbICIap 00bIn oThIpazb [10] ,-aeitnu.
VYeul aifteutran KyOsuteicmap C.MoXHHTOB IIBIFapMaia-
pelHIA KymcanraH — (paseosorusmiepine 1€ aHbIK
KOpUHEIH.

Opa3zeonorm3MIlep XaJblK TIIHHHH epTe ToYHpIepAcH
KUATBIPFAH €03 OalibIFBIHBIH KOCHainsl Oup Oeiseru
OonrannbplkTaH On3 Oynm Makamambrzga C.MoKHHTOBTHIH
IbIFapMaiapeiHaa  (Gpa3eoqorm3MIICpINH — KOJUIAHBLIBLY
e3relIeTNKIepUHEe TOKTAIl, oJapAs! yilpeHuyae Oakiay xoM
CaANBICTHIPBTY YCBULIAPHIH KOJUTAHBIK.

[errapmanapna  Gpazeonoru3MIIEp  KOMIIMIHK
XKaFaaiinapia e3repuccu3 XalblK THIMHIAE KOIHUIJIECKEH
TYpUH[IE TaiiiaTaHBUIFaHBIH Kepuyre Oomansl: 1. Buporana
aJia KWITH KeCHIl, Oup-Oupeynn KauTeIn kepMecTeil 0oIbI
ketepmeH. [5:169]

2. Tuc kakkaH agamcaH roi. [9:13]

3. MBIKJIBIM XKYII, )KY3UKKe Kac KOHJbIpranaai. [9:32]

4. Exu ke3yMy3 TopT 60sy06 kyTepmus. [6:64]

Byn MeIcanmapaarsl «ana JKUNTH KeCUY», «THC KaKKaH»,
KY3WKKE Kac KOHIBIpFaHIAi», «eKH KO3H TOpT OOIBIY»
(bpazeosoruamiiepy mbIFapMiIapia Xell KaHaai e3repuccus
KOJITaHBLIFaH.

AWBIpBIM JKaFfaiinapa XaublK THIUHICTH (pa3eolro-
TU3MJIEp JKeKEe CTHJIBJIMK MAakKCeTTe KypaMblHa ce3Jep
KOCBUIBII Ta KOJUIAHBUIBIYBI MYMKHH. bByn kargait
IIpIFapMaiapaa XyIo OHUMITH. ANTaWbIK XalbIK THIXHIC
«OH JKaFbIHAH TYPBIY», «TOPT TOPENH KyOJay, «KyThII KH-
Oeprenyieil»y, «KeNeOCHHWH VIIBIH JKOFANTBIY», «ay3bl
MTUCHY», «HCH OHBIHA aJIaHBIY» CBIAKIBI (hpa3eooru3Miep
KOJUIaHBUIaABL.  AJl, IbiFapMmaiapaa (paseonorusmiep
apKajibl alTalblH JI€T€H MUKUP KYLIEUTTUPUIIUY, dKCIpec-
CHUBJINTHH apTTHIPBIY MakceTuHzae Oyn Qpaseosnorusmiep-
JIUH KypaMBbIHA Ce3JIep KOCBUTBIN KOJUTAHBIIFaH.

1. ByruH OH KaFplHHAH XAaTHII TYPFaH CKCHCEH.
[5:130].

2.Tept xarbiH Oupei Kyomna. [5:128].

3. AnaM xyTHIN FaHa xubeprenaei. [5:129].

4. O01eH KeneOeHNH YIIBIH KOFAITHIN OTHIp. [7:41].

5. AY3bIH KYyT9 IHCKeH ekeH. [5:119].

6. Vicun Oup Oacmapl OHFa kO aibl. [5:46].

[prrapManap THIMHAE THIUMH3IE KOJUIAHBUIBII XKYP-
TeH albpIpeIM (hpa3eororm3MiepanH Oacka Ja BapHaHTIA-
PBIHBIH KOJUIAHBUIFAHBIH yIIbIpaTaMbi3. Macenen: 1. «Ta-
Marbl TOK, KOMJIETH KOK» (hPa3eOIOTU3MUHIH «TaMaFbl TOK,
KaWFBICHI )KOK» [5:46] BapHaHTHIHBIH KOJUTAHBUIFaHBIH;

2.TepT Topenu SKA TOPT TaMaHBl KyOla-TOPT JKAFrbl
KyOma [5:128].

3.YHuHe Cyy KyWbly-ceCTUHE Cyy Kyhbry [5:43].

4. TauabIpabl KbI3FaHIa >KaObIY-TeMHUpAHN KbI3FraHna Oa-
cery [8:112].

5.Vcu OHBIHA aliJTaHBIY —HMCH OHFA JKOJI albly [5:46]
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6.benneycns yHOWH TYTBIYBIHOAH- Oenpeycu3 YHIuH
msIraceragai [9:8].

7.Jlapbst Tacca TOOBIFBIHA KEJIMEY-TEHHU3 Tacca TOOBIFbI-
Ha Kenmmey [5:146].

Byn xentupunren 1-4-mpicaymapmarbl (pazeosioTH3M-
Jep XaJbIK THIMHJAE YCbl €KH BapUaHT TYPUHJE 1€ KQJMII-
JeckeH Oonca, Ompasmapsl (5-7-MbIcainiap) MAHBIPIBIH
KEKe CTWIMHE TOH BapHaHTap OONBIN  ecamaHa-
JIbI,MOCEJICH, «TEHU3 Tacca TOOBIFBIHA KenMmey» (pazeoso-
TU3MUH aBTOpP CECIMK YHKACThl CaKJIay MaKCETUHAE KOJI-
JTaHFaHbBI alKBIH KOPUHHUII TYyP.

Ozerte, Mod3usia KebuHece OyYbIH CaHBIH KEJITHPHY,
YHKACTHI CaKJiay MaKCeTHH/IE TIUIep, co3 An30eKIepu o3u-
HUH THHKaprbl OPBIH TOPTHOMHEH ©3TepUIl HMHBEPCHSAFA
ylIbIpay Karjailnapbl resjecenu. byn sxkarnaid 1maibip

IbIFapMajlapelHAa  alBIpeIM  (pazeosoTU3MIIEPre  TOH
KyOBLIBIC:

Te3 TycepceH Ta3 keOuHe, MmapKeiHa [5:43] «Ta3 keOuHe
TYCHY»

Konbim Tuiimelt sxxyp enmere [8:96] «enuyre KOJbl THIi-
Mey»

ANTHIHIBI Oali cyyaai TachlI,

Tapeursin Typ Ousre epuc [9:34]

MeH xypun eTneiMeH IIETUHHEH ceHuH [9:36] «iie-
JIMHEH JKYPHIT 6TIEY»-’KaKbIHIIaMay

Conpaii-ak, Waiplp HIbIFapMajapbl TWIMHAE X3UPrU
o7eduit TIMMU3/IE KOJUIaHBUIMAWTYFBIH IaWbIPIBIH KEKe
CTWIIMHE TOH SIKM TEK COJ JYyHMpHe FaHa KOJUIAHBUIBII
X3Mp KOJUIAHBUIMANTYFBIH (paseonorusmiep nae Oap.
OsbeTTe, (Ppa3eosoru3MICp MYTKIJI XAIBIKIBIK THITE TOH,
Oup Hemle XpUUIAp JayaMbIHIA KOJIHUIIECKEH OOJBIYHI Ke-
peK, JereH MEHEH, Oyl KEeITUPMEKIIH OOJFaH ce3 an3-
Oekiepu  (pa3eosoru3mMIIepre KONBUIATYFBIH JICKCHKAIIBIK
XoM TpaMMaTUKaJIBIK —Talaljiapra JKyyanm OepeTyFbIH
OosrFaHIIBIKTaH OyJ (hpa3eoTOTU3MIICPAN JI¢ KeH KOMHUHET-
MIMIMKKE JKOPUSIIAY bl MAKyJl A€M TalTHIK:

1. Benneycus yinuH mwbmTacblHAAN —«OPBIHCHI3 »

Bennmeycns yHawH IOeITachIHAAN KONIMBUIAANH OepIiH
roi. [9:8]

2. OIDKbUIAHHBIH MAHbIH UIIKEH-KCYM

OIDKBUIAHHBIH MailblH MILIKEH XUHYalbl ele caraH apa-
nacap. [5:168]

3. Yiipek >KyTaraH *KblIbl-«aILUIBIK, CYYCBI3JIBIK)»

Yiipek xyTaraH *bUIbl €KH OaTnaH Tapbl aFaHcaH, Ou-
peyu Oup chiitblp, Oupeyu cerus 6acmak. [9:8]

4. Ka3bIHbIH KbI3bIH MYNTHIHBIH OanacbiHa OepreHpeii-
«OPBIHIIBI HICY»

Ka3bIHBIH KBI3BIH MYINTHIHBIH OanacelHa OepreHei
OonraH exeH. [9:32]

5. lllenuneH xypun eTIey-«KaKpIHIamMay»

MeH xypHuIl eTHeiiMeH MeTHHHEeH CeHHH . [9:36]

6. Cyy OYpKHII, KECEK CYPTHIT-«MAaKTAII, CYJIBIYIIam

Cyy OypkuI, Kecek cypTHn aslpaibIk. [9:10]

7. KaHblH COpBIIN, KO3 MailblH eI, COpPIachblHA KaHBIY-
«KBIIHAY, a3aray»

KaHblH copsln, Ke3 MallblH eI, COpHachlHa KaHFaH
kyru [5:40].

Byn xenTupuiren msicayuiapJarbl €H COHFBI (hpa3eosno-
TH3M «KaHbIH COPBIY» TYPUHIAE XO3Up A€ KOJUIAHBLIAJBI,
JleTeH MEHEeH MIaibplp Oyn MbIcanga (pa3eonorusMan Oup
Hellle TEHJIEC KOMIIOHEHTJIEpAEH u0apaT Typre KeJTHPHII
(pazeoqOTN3MHUH MOHUCHH €Jle e KyIIeHTupun Oepuyre
XOpEKeT eTKEeH.

Tunumuse ce3nepauH Kol MOHWIMINKKE Uite OOJIFaHbl
CBISIKJIBI  IIBIFApManapia alblppIM  (pa3eosorusmiiep
©3MHMH THHKApFl MOHHCHHEH ayBICHI 0acka MOHHHHU
AHJIATBINl Ta KOJUIAHBUIFAaHBI yIIbIpacaisl. XaJKbIMbI3/a
«IeOMHE IIBIFBIY» (Pa3eoIOTU3MH «3BITHBIH THHTU3UY,
«AIUBlyblHA TUHMY» MOHMCHHJIE KOJUIAHBUIA[BlL,  all
C.MoaxuiiToB Oyn (pazeosoruzman

[leOuHe mibIkcaM TYFSHCBI3 xubOepemMeH [5:130] «usune
TYcceM» MOHMCHHAE KoulanraH. CoHpmal-ak «TYI JereH
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TYKHAPHK JXKEPTe TYCHEHTYFBIH» «CYYBIK» MOHHCHUH OWJIIH- JKyyMakJiacTeIphIll  alTKaHIa, ©3WHUH OOPa3JIbUIBIFBI
PETYFBIH TYpakiabl ce3 An30ernH o3 INbFapMalapblHIa MEHEH TepeH MOHIIWINTH MEHEH Ke3re TYCeTYFhIH
TUHKApFBl «CYYBIK» MOHHCHHEH 0acka «aObIpaitnbl»,  (pa3eoysiorusMiep Xop OuUp MHJUICT THIMHUH OaisIbIFbIH

«XYPMETIN» MOHUCHHE /1€ KOJIaHAAbl. MbICaIIBI: XOM TOCHPIWINTHH KOPCETETYFBIH KOPHHHCH OOJIBII
- Tyn pereH TYKHpWK JKepre TYCHEHWTYFBIH CyyBIKTa  TaObpUIamel. lemek, Ceiipymradbutr MoXHUHTOB Kapakajlak
[8:101] «cy¥bIk» MoHMCH, TUIVHUH CO3JIMK KypaMbIHBIH KaiMarbl ecalllaHaTyFblH

-Tyn nereH TYKHPUTHMHU3 SKepre TycClel, CarbIMBI3  TYPAKIBI CO3 TU3IOCKIEPUH OFaja MeOepiInK MeHeH 63MHUH
CBIHOA KeNreHae o3 TYYFaHbIM CCEHJEPACH CaFbiM  JIOPETHYIIMINK MOKCETICPHHE MYYallblK OPBIHIIBI XOM QI
CBIHATYFBIH 0OoJica, OWpoTaja aja KHUITH KECHI, OUp-  KOJUIAHBIYBl apKalbl OACOMil THUIMMHU3IAMH KOPKEMIIUK
Oupeynu KalTein kepMectelt Goibim KetepMeH [5:169].  mopesKeCHHWH —apThIll, MWUIMA THJIMMH3IHH MOHHIHK
Byn w™bicanma «aObIpallibly», «XYPMETIM» MOHHCHHIE  JKaKTaH OaibIyplHa OCNTHIIN IopeKene TOCHP JKacaraHbIH
JKyMCaJFaH. KOPEMU3.
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PE3IOME. Maskyp Makonaga XX acp Oomnutapuza sSmad ¥KoJ STraH KOpaKalloK XaJIKHHUHT TaHHKIN MabpHQaToapBapy, MIOUp
Ba npamatypr C.MaxuiTOB acapiapy Ba JapCIUKJIapHIard KyJUIaHWITaH (pa3eosiorn3Miiap xakuaa cy3 roputwiaau. lloup acapiapuna
ubopanap MabHOCHHM Ky4aflTHPHMII YYyH TapKHOMIa Xap Xl Cy37ap KYIIMITAaHJIMTUHH, TYPFYH OHPHKMANApHUHT TYPIH XHII
BapUaHTIIAPH Maii10 OYIraHINIUHN KYpaMHu3.

PE3IOME. B nanHo#i cTaThe TOBOpUTCS O (hpa3eosoru3Max, KOTOphIe HAIlUTA CBOE OTPAKCHUE B MPOM3BEACHUAX U y4EOHBIX MOCO-
ousix C.MapkuToBa - BUIHOTO NPOCBETUTEINS, TI03Ta U ApaMarypra Hadana XX Beka. B mpon3BeneHUsIX M0o3Ta ISl YCHIICHHS 3HAUCHUS
(bpazeooru3MoB B €ro COCTaB BKIIOYAIOTCS PAa3HbIC CIIOBA, MOSBILUIMCH Pa3HbIC BAPUAHTHI YCTOYMBBIX COYCTAHMUH.

SUMMARY. This article is about phraseological units, which are reflected in the works and teaching guides of S. Madzhitov, a
prominent educator, poet and playwright of the early 20th century. In the works of the poet, to strenghthen the meaning of phraseological
units, different words are included in its compound, various variants of stable combinations appeared.
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Asosiy gism. Qadimgi lingvistik adabiyotlarda korpus Korpus lingvistikasi bo‘yicha olib borilayotgan so‘nggi
til, dialekt yoki til osti tizimini ifodalash uchun tanlangan, tadgiqotlarda “Aligner” dasturlari muhim rol o‘ynadi.
lingvistik tahlil gilish magsadida foydalaniladigan matnlar  «Aligner” dasturi — bu bir tildan boshqa tilga tarjima qilin-
to‘plami sifatida ta’riflangan. So‘nggi paytlarda kompyuter  gan yoki bir xil matnning turli tillardagi versiyalari bo‘lgan
lingivistikasi, tabiiy tilni gayta ishlash vositalari va tizimla-  parallel matnlardagi mos keladigan so‘z yoki iboralarni
rining rivojlanishi bilan birga, korpus ta’rifi ham o‘zgarib  avtomatik ravishda moslaydigan kompyuter dasturlari
bormogda. Bugungi kunda korpus asosan mashinada  hisoblanadi. Korpus lingvistikasida “Aligner” dasturini
o‘qgiladigan matnlar to‘plami, turli xil lingvistik tadgiqotlar ~— qo‘llashdan asosiy maqsad turli matnlarda tilning
uchun eng yaxshi tarzda taqdim etiladigan ma’lumotlar  qo‘llanilishini taqqoslashdir. Misol uchun, tadqiqotchilar
manbayi yoki tashqi mezonlar asosida tanlangan elektron  bir xil matnning turli tarjimalarida ma’lum so‘z yoki ibo-
shakldagi matnlarning lingvistik to‘plami sifatida qaraladi  ralarning qo‘llanilishini solishtirish yoki asliyatdagi matn,

[71. uning tarjimalarida tildan foydalanishni solishtirish uchun
Korpus lingvistikasi tilshunoslikning kichik sohasi  “Aligner” dasturidan foydalanishi mumkin [1].

bo‘lib, uning predmeti korpusni tahlil qilish orqali tilni Bundan tashqari “Aligner” dasturi parallel korpus yarat-

o‘rganishdan iborat. Korpus lingvistikasi tilning tuzilishi, ishda ishlatiladi, ular jumla yoki ibora darajasida mos-

ishlatilishi va rivojlanishi haqida tushunchaga ega bo‘lish, lashtirish vazifasini bajaradi. Parallel korpus turli xil vazi-
korpuslarni tahlil gilish uchun hisoblash vositalari va usul-  falarni bajarish uchun foydali. Masalan, mashina tarjimasi
laridan foydalanishni o‘z ichiga oladi. Korpus lingvistikasi ~ va giyosiy tadgiqotlarda parallel korpuslar material / manba
sintaksis, semantika, nutq, pragmatika va stilistikaning o‘rnida keladi. Tildagi hodisalarni qiyoslash taqqoslash,
muammolaridan iborat keng ko‘lamli lingvistik hodisalarni ~ parallel korpus ishlab chigishda ulardan foydalanishdan
o‘rganishni maqgsad qiladi. U leksikografiya, lingvodidakti-  tashqari, “Aligner” dasturi korpus lingvistik tadqiqotlarin-
ka, tarjimashunoslik, til texnologiyasi kabi turli sohalarda  ing boshga sohalarida ham qo‘llanilgan. Masalan, “Align-
qo‘llaniladi. er” dasturlari turli janrlar, belgilangan vaqt oralig‘ida tildan
Korpus lingvistikasi so‘nggi yillarda katta ragamli kor- ~ foydalanish jihatlarini aniglash, ijtimoiy media yoki boshqga
puslarning mavjudligi va ularni tahlil gilish uchun hisoblash  onlayn manbalarda tildan foydalanishni tahlil gilish uchun
vositalari va texnikasining rivojlanishi tufayli tobora mu- ishlatilishi mumkin [1]. Korpus lingvistikasida “Aligner”
him ahamiyat kasb etmoqda. U tadgiqotchilarga insoniy  dasturlarning asosiy vazifalariga quyidagilarni Kkiritish
muloqotning murakkabliklarini o‘rganish va tushunishning ~ mumkin:
yangi usullarini taqdim etish orqali tilni o‘rganishda yangi 1. Tarjima: «Aligner” dasturi turli tillardagi parallel
bosgichni olib kirdi. matnlarni moslashtirish uchun ishlatilishi mumkin, keyin-
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